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King Arthur

Chapter 1,

in which Uther Pendragon fell in
love with lady Igraine, a wife of
another man, Merlin helped Uther
have what he wanted, and Uther
and Igraine had a child by the
name of Arthur

It was in the days* of Uther
Pendragon, when he was king of
all England, that there was a mighty
duke in Cornwall' that held war
against him for a long time. That
duke was called the Duke of Tin-
tagil. One time king Uther sent for
this duke**, asking him to bring
his wife with him, because she was

* It was in the days... — u Tax cay-
YMJIOCh BO BPEMeEHA...

*%* Sent for this duke — ormpaBusn (rom-
I[0B) MPUIJIACUTH ITOrO TIepIora

Kopoanb Aptyp

Chapter 1

! ¢ Kopryo.ae 6bt1 mozy-
uwecmeeHHblil 2epyoe
3necb  ynotpeosiser-
¢l KOHCTPYKLUs there
is/are B Past Simple,
cM.  [pammarnueckwmit
cnpaBouyHuk (I'C) 54,
35.



Jlyuirve aHTTINIICKE JIETeHIbI

2 nonpocue ezo npueesmu
¢ coboli c6o10 HceHy, max
Kax ona Ovlia uzeecmua
Kax kpacueas u myopasn
JHCeHWUHA

[Tpuuactue HacTosI-
1IETO BpeMeHU asking ¢
3aBUCUMBIMU  CJIOBAMK
obpa3yeT MNpUYaCTHbIN
obopor, 0003HaYaIo-
WA  COITYTCTBYIOLLIME
00CTOATEILCTBA,  CM.
Icis.

Co ckasyeMBIM  was
known  Ucmosb3yeTcs
KOHCTPYKITUST CA0NCHOE
nodnexcaujee ¢ VHOU-
HUTUBOM to be, cM. I'C
56.

3 npedaoscenue Kopoas.
king’s — dopma npu-
TSKATEJILHOTO  Tagexa
CYIIECTBUTEIHHOTO
king, cm. T'C 4.

* 3a namu nocaaau, umo-
0bl 51 OvLaa obecuewiena.
CHauaJia UCITOJIb3YeTCsI
dopMa cTpagaTebHO-
ro 3amora Past Simple.
I'maronbHOE coueTaHUE
to send for smb c mipen-
JIOTOM for B CTpajaTeiib-
HOM 3aJIoTe COXpaHseT
npenjor, cMm. I'C 50.

B npupatouHom mpen-
JIOXKEHUU  YIOTpPeOIsi-
eTcsl TaK Ha3bIBaeMoe
coclarateJIbHOoe  Ha-
KJIOHEHHME HACTOSIIETO
BpeMeHHU  (CMBICIIOBOIA
riaroi B hopme uHGU-
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known to be a fair and wise lady?,
and her name was Igraine.

When the duke and his wife
came to the king, the great lords
that were in the king’s council
helped them make peace. The king
liked Igraine very much, and fell
in love with her, and desired to
lay with her. But she was a good
woman, and did not accept the
king’s offer®. She came to her hus-
band the duke and said, “I suppose
that we were sent for so that I be
dishonored.* I advise you that we
depart from here immediately®, and
ride all night to our own castle.”
She also said that it would be wise
to not tell the king and the lords
that they were leaving.®

So they departed. When king
Uther learned that they left, he
was very angry. He called his coun-
cil and told the lords that the Duke
of Tintagil rode away with Igraine.
They advised the king to send for
the duke and his wife to catch
them and call them back, and if
they didn’t want to come back,
then the king had a reason to start
a war against them.

They sent the messengers, and
the messengers caught the duke
and his wife midway. The duke said




Kopoab ApTyp

that neither he nor his wife would
come back.” King Uther was very
angry to hear that message®. He
sent the messengers again to warn
the duke that he should prepare
for a war?, and that in less than
forty days, Uther would take his
biggest castle from him.

When the duke heard this warn-
ing, he started to prepare his cas-
tles for war. The duke had two
strong castles, the bigger one was
called Terrabil, and the smaller one
was called Tintagil'®. The duke put
his wife Igraine in the castle of
Tintagil, and he put himself in the
castle of Terrabil, which had many
secret exits and passageways. Then
in all haste came Uther with a
great army!!, and laid a siege to
the castle of Terrabil. And there
was a great war, and many people
were slain.

But then Uther fell sick, be-
cause of his anger and his love to
Igraine. A noble knight named Sir
Ulfius came to king Uther and asked
why he was sick.

“I will tell you,” said the king,
“I am sick because of anger and
love to fair Igraine.”

“Well, my lord,” said Sir Ulfi-
us, “I will find Merlin, and he will

’
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HUTHMBa 0€3 YacTHUIIbI
10), 3mecb — B (opme
CTpafaTebHOro MH(MU-
HutuBa be dishonored,
cm. I'C 52.

S cosemyww  mebe,
umo6bl Mol HeMeOACHHO
yexaau omcrooa

B npupatouHom mpen-
JIOKEHHMHM TIOCIIe TJIaro-
na advise ynorpebisier-
csl cocjiaratesibHOe Ha-
KJIOHEHHE HAaCTOSIIETO
BpeMEHU KakK ajbTep-
HaTUBa UH(MUHUTUBHO-
My BBIpaXEHMIO advise
you to depart, cm. T'C 60.

®Ona maxxce ckaza-
aa, wmo Oydem myopo
He 2080pumo Kopoar u
ao0poam, 4wmo oHu ye3-
Jcarom.

B npugarouyHoMm mpen-
JIOXEHUN TozyIexa-
mee — WH(OUHUTUB C
OTpULIAHUEM fo not tell ¢
HEOOBIYHBIM TTOPSIAKOM
CJIOB BMECTO not to tell,
B HEM yroTrpeosiercs
Future-in-the-Past nns
0003HAYCHUS ICHCTBUS
B OymylieMm, Korma BCS
CHUTYyallusl B TPOILJIOM,
cMm. I'C 52, 45.

Past Continuous o060-
3HA4YaeT OEeMCTBUE, 3a-
TUTAaHUPOBAHHOE Ha
Oymyiiee, Korma Bcs
CHUTYyalusI B IIPOIILJIOM,
cMm. I'C 39.



Jlyuirve aHTTINIICKE JIETeHIbI

7 Iepuoe ckazaa, wmo nu
OH, HU €20 JceHa He eep-
Hymcs.
Future-in-the-Past
0003HayaeT OeiicTBUE
B OymylieMm, Korma BCS
CHUTYyalusl B TIPOILJIOM,
cm. I'C 45.

8 ycavimae >mo nocaa-
Hue.

WUnounutuB to hear
CIyXMT  OOCTOSITEJb-
CTBOM TPHUYMHBI, CM.
I'Cs2.

%emy caedyem zomo-
8UMbCA K 60liHe
MopanbHbIi IJ1aro
should BbIpaxkaeT COBET,
cm. I'C 27.

' mom, wmo noboavue,
Hasvieaacs Teppabua, a
mom, umo nomenvuie —
Tunmacua.

MecTorMeHMe one nBa
pasza 3aMelllaeT paHee
yIoTpeOJEHHOE cy-
1LIeCTBUTEJILHOE castle,

4TOoOBI M30€XaTb €ro
noBropeHusi, cMm. [C
12.

' 3amem 6 eeauxoii no-
cnewnocmu npuwén
Ymep c 6oavmoii apmueii
[na ycuneHus 3Haude-
HUST HEKOTOPBIX YWICHOB
MpEeIIOXKEHUSI,  30eCh
3TO0 00CTOSITEILCTBA
then w1 in all haste, onn
CTaBSITCSI Ha TIEPBOE Me-
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prepare a remedy that will cure
you.” So Ulfius departed, and af-
ter great adventures he met
Merlin.

“Who are you seeking?'?” Mer-
lin asked him.

Sir Ulfius took a little pause
to think.

“I will tell you who you are
seeking,” said Merlin. “You are seek-
ing Merlin, and you should seek
no further'®, because I am he. If
King Uther rewards me, and swears
to do exactly as I say, I will give
him what he wants so much.'*”

“I can promise you,” said Sir
Ulfius, “that he will reward you
and do as you ask, as long as you
ask reasonable things of him!'.”

“Ride back to Uther!,” said
Merlin, “And I will not be long
behind*.”

Ulfius was glad to hear that,
and rode in all haste back to king
Uther Pendragon, and told him that
he had met Merlin'’.

“Where is he?” said the king.

“Sir,” said Ulfius, “He will be
here soon.”

* Will not be long behind — npubyny
BCJIe 3a TODOOI




Kopoab ApTyp

As he said that, he saw that
Merlin was standing at the entrance
to the pavilion.'® Then Merlin came
to the king, and when the king
saw him, he said he was
welcome.

“Sir,” said Merlin, “I know what
you wish with all your heart, so
if you swear to me as a king that
you will do as I say, you will have
what you wish.”

The king swore on the Four
Evangelists*®.

“Sir,” said Merlin, “This is what
I want from you: the first night
that you will lie with Igraine, you
will conceive a child. When this
child is born, he will be delivered
to me to nourish.'® This will bring
great glory to you and your child,
if he proves worth it*+*.”

“Let it be so,” said Uther. “You
will have the child.?”

“Get ready,” said Merlin, “To-
night you will lie with Igraine in
the castle of Tintagil. You will look
like her husband the duke, Sir Ul-

* Swore on the Four Evangelists —
TIOKJISIJICA MMeHaMU YeTBIPEX eBaHTeJINCTOB
(aemopos kanonuueckux Eeanzenuii —
Mamepes, Mapkra, Jlyku u Hoauna)

#*%if he proves worth — ecsium om oka-
JKeTCA OOCTOMHBIM
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CTO, a 32 HUMMU CJIeAyeT
TaK Ha3bIBaeMbIii 00-
paTHBII TIOPSITOK CJIOB,
T. €. CHavajia cKazyemoe
WIM ero 4acTu, 31ech
came, 3aTeM TOMJIeXKa-
wee Uther, cm. I'C 48.

12 Koo mot umewn ?
Present Continuous
0003HavYaeT OeiCTBHE,
IPOUCXOMASIIEE B MO-
MEHT peun, cMm. ['C 38.

13 mebe ne mymcmo uc-
Kambo darvue
MopanbHblii [J1aroj
should BeIpaXkaeT cOBeT,
cm. I'C 27.

further — 2TO cpaBHHU-
TeJIbHAs CTeTICHb Hape-
yug far, cm. I'C 13.

4 Ecau kopoav Ymep
6o3nazpadum MmeHA U
nokasanémesa  cdeaams
UMEHHO MaK, KaK 51 emy
cKaxcy, a dam emy mo,
4no OH max xo4em.

DTO MNpenoXeHue ¢
OBYMSI  MPUIATOYHBI-
MM YCIOBHBIMH (IIEpen
BTOPBIM IIPUAATOYHBIM
omyiieH coio3 if) I Tuma
(peaJbHOE YCIIOBUE B
oymymem). B rtakmx
MPUAATOYHBIX  TIpei-
JIOKEHUSAX ACUCTBUS B
OyayleM BbIpaxaroT-
csg BpemeHeM Present
Simple, a B TIaBHOM
TIPENJIOKeHUN YTIOTpe-



Jlyuirve aHTTINIICKE JIETeHIbI

oasiercst Future Simple,
cm. I'C 59, 34.

500 mex nop, noka
meou npocv6vt pasymHol.
39T0 MPUIATOYHOE
MpenIoKeHue BpeMe-
Hu. B Takux npupa-
TOYHBIX MPEIIOXKEHUIX
NEeUCTBUSI B Oymyliem

BBIpAXKAIOTCSI ~ Bpeme-
HeM Present Simple,
cm. I'C 34.

16 IToeswcaii  nazad k
Ymepy

CkazyeMoe yrnoTpeoJisi-
eTcst B hopMe MOBEJU-
TEJIbHOTO HAKJIOHEHUSI,
cm. I'C 49.

7 pacckazaa emy, umo
on ecmpemua Mepauna.
B npupatouHom mpen-
JIOXKEHUU UCITOJIb3yeT-
cs Past Perfect mis 060-
3HAYCHUS  JCHCTBUS,
TIPOU3OIIIEIIIETO paHee
KaKoOro-To MOMEHTa B
MPOIJIOM (IO OMUCHI-
BaeMOIr0 MOMEHTa), CM.
rc42.

18 Koz0a on ckazaa smo,
on yeudea, wmo Mepaun
cmoum y 6x00a 6 uwa-
mép.

Past Continuous 060-
3HA4aeT NEHCTBHE,
MPOUCXOAMBIIIEE B
oIrpeaeE HHbII MO-
MEHT B MPOLUIOM (Ko0e-
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fius will look like Sir Brastias, one
of the duke’s knights, and I will
look like Sir Jordanus, another of
the duke’s knights. Do not talk a
lot with her nor her men?', just
say that you are sick. Go to bed,
and rise in the early morning, and
I will come to bring you back.”
They rode to the castle of Tin-
tagil. The duke saw them depart
from the siege of Terrabil??, so
came out to fight with the king’s
men. That night he was killed even
before Uther came to Tintagil.
After the death of the duke,
king Uther laid with Igraine, look-
ing like the duke three hours af-
ter the duke was dead?. In the
early morning Merlin came to Uther
to take him back. Uther kissed lady
Igraine and departed in all haste.
When the lady heard that her
husband the duke was killed that
night, she wondered, who came to
her chambers looking like the duke.
She mourned privately, but didn’t
tell anybody. Soon, the lords of
king Uther asked him to end the
war between him and Igraine. He
was happy to do that, and he made
Sir Ulfius be the messenger.
“Now we will do well,” said Ul-
fius. “Our king is a strong man,
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and he doesn’t have a wife, and
my lady Igraine is a fair lady. It
would be great joy for us all and
it might please the king to make
her his queen.?*”

So king Uther took Igraine as
a wife and made her his queen.

But the queen was pregnant,
and soon everyone could see that.
So the king came to her and asked
who the father of the child was?.
She didn’t want to tell him.

“Tell me the truth,” said the
king, “And I promise I will love
you even more after that.”

“I will tell you the truth,” said
Igraine. “The same night my lord
was killed, a man came to me at
the castle of Tintagil, and he looked
exactly like my lord, and with him
were two men looking like my lord’s
knights?® Sir Brastias and Sir Jor-
danus. So I went into bed with
him, as I should have? with my
lord, and that night we conceived
a child.”

“You’re telling me the truth,”
said Uther, “Because it was I who
came to lay with you that night.?®
And I am the father of the child.”
And he told her how all of that
happened as Merlin planned. She

© © 0 0 0 0 0 0 0 0 00000000 000000000000 00000000000 00000000000 0000000000000

da oH ckazan u ysuden),
cMm. I'C 39.

19 Koeda podumcsa smom
pebénok, e2o0 omoadym
MHe Ha ocnumanue.
DTO0 TIpeIoXeHne C
MPUIATOYHBIM BpeMe-
Hu. B Takux npupa-
TOYHBIX MPEIIOKEHUIX
IEeUCTBUSI B Oymyliem
BBIPAXAIOTCSI ~ BpeMe-
HeM Present Simple, a B
[JIABHOM IIPEITOXEHNM
ynotpebnsiercs Future
Simple. 3nech UCTONb-
3yercss opma crtpama-
TeJIbHOTO 3ayiora Future
Simple, cm. I'C 34, 36,
50.

to nourish — WHQUHK-
TUB Leau, cMm. I'C 52.

2 Jla 6ydem mak... Tot
noayuuwn pe6éHKa.

B nepBoMm mnpemnoxe-
HUM  yHnoTpeGisercs
MOBEJIUTEIbHOE HAKIIO-
HEHUE C IJarojiom let,
cMm. I'C 49.

Bo BrOpOM mpemioxe-
Huu Future Simple BbI-
paxaer oOelIaHUE, CM.
I'C 36.

2! He paszoeapusail
MHO020 HU ¢ Hell, HU ¢ e€
ar00vmu

31ech  ynorpeoJsieTcst
orpuuarenbHas Gopma
[TOBEJIUTEILHOTO  Ha-
kioHeHus, cMm. I'C 49.



Jlyuirve aHTTINIICKE JIETeHIbI

2 Jepuoe yeudea, Kakx
OHU noxudarom pacdvl
ocaxcoarouwux Teppabua
IMocne ckazyemoro saw
yIoTpebyiseTcsl  KOH-
CTPYKLUS CA0%CHOE 00-
noaHenue ¢ UHOPUHUTU-
BOM depart 6€3 4aCTUIIbI
to, cMm. I'C 55.

2 gvleanda Kak 2epuoz
uepes mpu uaca nocie
ez20 cmepmu.
[Mpuyactre HacrosiIe-
ro BpeMeHu looking c
3aBUCUMBIMU  CJIOBAMM
obpa3yeT MNpUYaCTHBIN
obopor, 0003HaYaIo-
1M COIyTCTBYIOLIME
00CTOSITENIbCTBA,  CM.
Icis.

% Dmo ouenv ob6pado-
6aa0 6bl Hac écex, u Ko-
POAb, BO3MOJNCHO, Obld
0bL paod coeaams eé ceoell
Kopoaegoil.

B sTtoM mpemiioxeHuu
HCTIONB3YeTCsl cocara-
TeIbHOE HAKJIOHEHUE,
TaKk KaK €ro MOXHO
cunTarh Mapadpazom
TIPENJIOKEHUS C YCIIOB-
HBIM TIpuAaTouyHbeiM 11
tuna: It would be great
Jjoy for us all, and it might
please the king if he made
her his queen, cm. 'C 59.
MonanbHblit rJarosu
might BbIpaxaeT Tpen-
TTOJIOXEeHNE O BO3ZMOX-
HOCTHU JIeUicTBUS B Oy-
nyiiem, cM. I'C 24.

10
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was happy to know that Uther was
the father.

Soon Merlin came to the king.

“Sir,” he said, “You swore that
you would give the child to me
to nourish.”

“As you wish,” Uther said.

“I know a lord of yours? in
this land,” said Merlin, “his name
is Sir Ector, and he is a true and
faithful knight, and he owns many
parts in England and Wales. Send
for him, and tell him that in the
name of his love to you, he should
put his own child to nourishing of
another woman, and that your child
should be nourished by Sir Ector’s
wife3°. And when the child is born,
have him secretly brought to me
unchristened?®', through the back
door of the castle.”

Uther did as Merlin said. He
called Sir Ector, and granted him
great rewards. Sir Ector swore to
do as the king told him. When the
child was born, Uther commanded
two knights and two ladies to bring
the child, bound in a cloth of gold3?,
through the back door of the cas-
tle and give him to the poor man
they meet outside. So the child was
brought to Merlin, and Merlin took
him to Sir Ector and brought a
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priest to christen the child®®, and
he called him Arthur.

And Sir Ector’s wife nourished
the child as her own.

% cnpocua, kmo omey
pebénka.

DT0 KOCBEHHBIA BO-
IIPOC C IIPSIMBIM TTOPSII-
KoM cioB, cM. I'C 58.

% noxoxcue na poiyaper
Moe20 20cnoouna
IIpuyactue Hacrosie-
ro BpeMeHU looking ¢
3aBMCUMBIMU CJIOBAMU
00pa3yeT TPUYACTHBIN
obopor, cayKalui
onpenesieHeM  CyIle-
CTBUTEJIBHOTO men, CM.
rcis.

¥ kax mue u nodobaio

MonmanbHbIit TJIaroj
should BbIpaxkaeT HOJIT,
00s13aHHOCTh. OH ymo-
TpebJsieTcs ¢ nepdexT-
HbIM  UH(UHUTUBOM
have gone (rme omylie-
HO gone), Tak Kak 000-
3HavaeT AeicTBUE, KO-
TOPOE HY>KHO OBIJIO BbI-
TOJTHUTh B TIPOIILJIOM,
cM. I'C 52. Tlpuuactue
gone oOIlycKaeTcsl, IO-
CKOJIBKY paHbIlie YIo-
TpeOJIsyics TJaroa  go,
M BCIIOMOTATeJIbHBIN
riaron nepdekra have
BBITIOJTHSIET  (DYHKIIMIO

3aMECTUTEIIS Bcel
¢dopMbl  TIephEeKTHOTO
WHGUHUTHUBA.

28 [Tomomy umo umenno
A 603462 ¢ moboil moi
HOUbIO.

11



31ech  UCIIOJBL3YETCS
yCuIUTeIbHas KOH-
CTPYKUUS it is ... that/
who, 11 TOrO 4YTOOBI
MpUBJIEYb 0COO0E BHU-
MaHMe YUTATeIIs K MO~
nexaniemy, cMm. I'C 48.

YA s3nar0 odnozo u3
meoux 10p0os

yours — aOCOJIIOTHAs
dopMa TIPUTSKATETb-
HOTO MECTOMMEHUS
your,cM. I'C 9.

a + noun of mine/
yours — OIVH U3 MOMX/
TBOUX + CyIlIECTBU-
TenbHOE, my/your +
noun — MOI/TBoM + cy-
1LIeCTBUTEIbHOE (OIpe-
JeJEHHOE JINLIO).

0 on doawcen omdamo
c60ez0  coOCMBEeHHO020
pebénka ecxapmaueamo
opyeoli  Jcenwgune, a
meoezo pebénKa 004cHa
6CKOPMUMDb JCEHA CIPaA
Dxmopa.

MopanbHblii IJ1aroj
should nBaxnpl BbIpa-
KAeT MHCTPYKLMIO, BO
BTOPOM CJIydae C Iac-
CUBHBIM  MH(UHUTH-
BOM be nourished, cM.
rc27, s52.

lepyunuii  nourishing
ynoTpebJisgeTcs:  mocie
npeniora fo, cm. I'C 53.

31 Koeda pebénox po-
oumcs, éeau maiino om-

12
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Chapter 2,

in which Uther Pendragon died,
Arthur pulled a sword from a stone
and became King

Two years after Arthur was
born, king Uther Pendragon fell
gravely sick. Meanwhile a great deal
of his enemies gathered forces
against him, and started a great
battle, and slain many of his
people.

“Sir,” said Merlin, “You cannot
win a war lying here sick!; you
should go to the field of battle.
Even if you have to ride in a horse-
litter, but you must be there in
person, and then will you have your
victory.?”

Uther did like Merlin told him.
He gathered his men and, travel-
ling in a horse-litter, led them to
battle. And that day Sir Ulfius and
Sir Brastias did many great deeds
of arms, and king Uther’s men won
the battle and slain many of his
enemies. And then Uther returned
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to London and made great joy of
his victory.

But then he was even more sick.
For three days and three nights he
couldn’t talk®, so his lords and bar-
ons were in great sorrow and asked
for Merlin’s counsel.

“There is no cure for that,”
said Merlin, “It is in the hands of
God. But come to Uther tomorrow
morning, and God and I will make
him speak®.”

The next morning all the lords
and barons came with Merlin to
Uther’s chamber.

“Sir,” said Merlin, “Is it your
will that after your death your son
Arthur will become king of this
realm?”

Then Uther Pendragon turned
so that everybody could see him
and spoke.

“I give him God’s blessing and
mine”, he said, “and bid him pray
for my soul, and righteously and
worshipfully claim the crown®, or
he will lose my blessing.”

Having said that, he yielded
up the ghost, and then he was
buried as a king should be.® The
queen Igraine made great sorrow,
and with her all the barons.
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Then a troubled time came to
the kingdom. No one knew about
Arthur, and everybody was think-
ing” that they could start a war
and claim the crown for their own.
Then Merlin went to the Archbish-
op of Canterbury, and counseled
him to send for all the lords of
the realm, and all the knights, so
that they would come to London
by Christmas. And since Jesus was
born on that night, as a merciful
king of mankind, he would show
some miracle to reveal who should
be the rightful king of this realm?.

So the Archbishop, by the ad-
vice of Merlin, sent for all the
lords and knights, asking them to
come to London by Christmas. So
on Christmas, in the greatest church
of London, everybody came to pray.
And when matins and the first
mass* were done, everybody could
see in the churchyard across the
altar a great stone, and in the mid-
dle of it stood an anvil of steel a
foot on high**, and there was a
sword between the stone and the
anvil. And letters that were writ-

* Matin and the first mass — sayrpens
¥ TmepBas Mecca

*%* A foot on high — B ¢Qyr BBEIMIUMHOI
(1 gym = 30 cm)
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ten in gold about the sword said
this: “Who pulls this sword out of
this stone and anvil, is the right-
ful king of all England.”

The people told it to the Arch-
bishop, but he forbade trying to
take the sword out before the
Christmas high mass was finished.
After that, a great many knights
and lords tried to get the sword®,
but no one could move it.

“He who could pull the sword!®
is not here,” finally said the Arch-
bishop, “but God will make him
known. But this is my counsel that
we let ten honourable knights guard
the stone at all times.”

So they put ten knights to
guard the stone at all times, and
sent criers all over the realm to
say that everyone is welcome to
come to the church on New Year’s
Eve to try and take the sword. On
that day, a big jousting tourna-
ment was held, so all the barons
and knights went there. Sir Ector
decided to come as well, bringing
with him his son Sir Kay that was
made knight shortly before that,
and his nourished brother* Arthur.
When they were riding to the jousts-

* Nourished brother — wmosiounsIii 6Gpart
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